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Era o zi splendidă și ar fi putut rămâne astfel.
Dar când vulpița l-a întâlnit pe ursuleț, a scuturat din cap 

și i-a spus, mirată:
— Arăți ciudat azi, ursuleț.
— Ciudat? a repetat ursulețul, și, brusc, ziua lui frumoasă 

a devenit cenușie.
— Nu poți păcăli o vulpe… Unde ți-e coada?
Ursulețul s-a uitat încolo și-ncoace după coadă, dar 

aceasta nu era pe nicăieri.
Unde dispăruse?
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— Scuze că te deranjez, i-a spus ursulețul veveriței, care 
mânca nuci pe o creangă. Dar mi-ai văzut coada?

— O, n-am văzut-o, i-a răspuns veverița, scărpinându-se 
în cap. Arată-mi-o!

— Aș fi mai mult decât bucuros, dar n-am găsit-o nici 
eu de dimineață. Vulpița a spus că trebuie s-o fi pierdut, a 
continuat trist ursulețul. Și nici măcar nu știu cum arată. 
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— Ei bine, ar trebui să semene cu a mea – pufoasă, a spus 
veverița, încrezătoare. Un animal deștept a spus cândva: 
„Uită-te după coadă și o vei găsi.” Dar grăbește-te, înainte să 
ți-o ia altcineva!


